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1 Toutou xapwy, éykw Madlog, O 6éoplog 1ol  Xplotod Inoold, UmEp  OpQV
Karena-ini - aku Paulus, - tahanan - Kristus Yesus, demi kamu
G3778 G5484  G1473  G3972 G3588  G1198 G3588  G5547 G2424 G5228  G4771

OV €Bvdy,
- bangsa-bangsa-lain,
G3588  G1484

Itulah sebabnya aku ini, Paulus, orang yang dipenjarakan karena Kristus Yesus untuk kamu orang-orang yang
tidak mengenal Allah

2 €l 3 nKovoate Thv  oikovopiav Tf¢ yaptto¢ Tod  Oeod, TAC
jika memang kamu-mendengar - pengelolaan dari- anugerah - Allah,  yang-
G1487  G1065 G0191 G3588  G3622 G3588  G5485 G3588 G2316  G3588
Sobelong pot €lg Opag;
diberikan  kepadaku untuk kamu;

G1325 G1473 G1519  G4771

-- memang kamu telah mendengar tentang tugas penyelenggaraan kasih karunia Allah, yang dipercayakan
kepadaku karena kamu,

3 otL Kata amokdhupv  éyvwploBn HoL TO HuoTAplov, Kabwg
bahwa menurut wahyu diberitahukan kepadaku - rahasia, seperti
G3754 G2596 G0602 G1107 G1473 G3588  G3466 G2531
pogypada &v OAlyw;
aku-tulis-sebelumnya secara singkat;

G4270 G1722  G3641

yaitu bagaimana rahasianya dinyatakan kepadaku dengan wahyu, seperti yang telah kutulis di atas dengan
singkat.

4 mpog o SUvaoBe, avaywwokovteg, vofjoal Thv  olveolv Hou
terhadap mana kamu-dapat, membaca, memahami - pengertianku -
G4314 G3739  G1410 G0314 G3539 G3588  G4907 G1473
v ™ puotnpiw tod  Xplotod;
tentang - rahasia - Kristus;

G1722 G3588  G3466 G3588  G5547

Apabila kamu membacanya, kamu dapat mengetahui dari padanya pengertianku akan rahasia Kristus,

5 o £tepaLg yeveaiq oUK  &yvwpiobn TO1g violg
yang pada-generasi-generasi-lain  generasi-generasi tidak diberitahukan kepada- anak-anak
G3739  G2087 G1074 G3756  G1107 G3588 G5207

OV  avBpwnwy, g vOv amekaludOn  toig aylolg amootélolg auvtod,
- manusia, seperti sekarang dinyatakan kepada- kudus rasul-rasul -Nya,
G3588  G0444 G5613 G3568 G0601 G3588 G0040 G0652 G0846
kKat  mpodnTalg €v Mvevpatt.

dan nabi-nabi; dalam Roh.

G2532  G4396 G1722 G4151
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yang pada zaman angkatan-angkatan dahulu tidak diberitakan kepada anak-anak manusia, tetapi yang sekarang

dinyatakan di dalam Roh kepada rasul-rasul dan nabi-nabi-Nya yang kudus,

oloowpa,  Kal
satu-tubuh, dan

G4954 G2532
‘Incod, &ua to0
Yesus, melalui -
G2424 G1223 G3588

glvat T £6vn OUVKANpovoua, Katl
untuk-menjadi - bangsa-bangsa-lain  ahli-waris-bersama, dan
G1510 G3588  G1484 G4789 G2532
CUMPETOXA ™™g Emayyehiag &v Xplot®
pengambil-bagian-bersama dalam- janji di-dalam  Kristus
G4830 G3588 G1860 G1722 G5547

ebayyehiou;

Injil;

G2098

yaitu bahwa orang-orang bukan Yahudi, karena Berita Injil, turut menjadi ahli-ahli waris dan anggota-anggota

tubuh dan peserta dalam janji yang diberikan dalam Kristus Yesus.

o0 gyevhonv Slakovog  katd v dwpeav g xdpttog 1ol  Oeol
yang aku-menjadi pelayan menurut - pemberian - anugerah - Allah
G3739  G1096 G1249 G2596 G3588  G1431 G3588  G5485 G3588  G2316

g, dobelong oy, Kata Thv  €évépyelav TR  Suvapewg avtod.

yang- diberikan  kepadaku, menurut - pekerjaan - kuasa -Nya.

G3588  G1325 G1473 G2596 G3588  G1753 G3588 G141 G0846

Dari Injil itu aku telah menjadi pelayannya menurut pemberian kasih karunia Allah, yang dianugerahkan

kepadaku sesuai dengan pengerjaan kuasa-Nya.

€uol, ™ ENOYLOTOTEPW  TIAVTWV ayiwy, €6066n N XapLg
Kepadaku, - yang-paling-kecil dari-semua orang-orang-kudus, diberikan - anugerah
G1473 G3588  G1647 G3956 G0040 G1325 G3588  G5485
adtn, Ttolg g€Bveowv ebayyeNioacBal, 1O ave&yviaotov

ini, kepada- bangsa-bangsa-lain memberitakan-Injil, - kekayaan-yang-tak-terselami
G3778  G3588 G1484 G2097 G3588  G0421

mAolto¢ Tto0  Xplotod;

kekayaan - Kristus;

G4149 G3588  G5547

Kepadaku, yang paling hina di antara segala orang kudus, telah dianugerahkan kasih karunia ini, untuk
memberitakan kepada orang-orang bukan Yahudi kekayaan Kristus, yang tidak terduga itu,

kat  ¢wtiocar  «mavrag, T N oikovopla tol  puotnpiou, Tod
dan menerangi semua, apa - pengelolaan - rahasia, yang-
G2532  G5461 G3956 G5101 G3588  G3622 G3588  G3466 G3588
ATIOKEKPUUHEVOU Ao thv  alwvwy v ™™ Oe®, W @
tersembunyi dari - zaman-zaman di-dalam - Allah, yang- -
GO613 GO0575 G3588  GO165 G1722 G3588 G2316  G3588  G3588
mavta Ktioavty,
segala-sesuatu  menciptakan,
G3956 G2936

dan untuk menyatakan apa isinya tugas penyelenggaraan rahasia yang telah berabad-abad tersembunyi dalam

Allah, yang menciptakan segala sesuatu,
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10 iva YVwpLobi viv Talg apxaig Kal  Tdlig
supaya diberitahukan sekarang kepada- pemerintahan-pemerintahan dan -

G2443 G1107 G3568 G3588 G0746 G2532  G3588
¢Eouolalg &v TOlg €moupaviolg, Sua G  €kkAnolag, A
kekuasaan-kekuasaan di - tempat-tempat-surgawi, melalui - jemaat, -
G1849 G1722  G3588  G2032 G1223 G3588 G1577 G3588

moAuttolkiAo¢  codia ToD  Oeod;
beragam hikmat - Allah;
G4182 G4678 G3588  G2316

supaya sekarang oleh jemaat diberitahukan pelbagai ragam hikmat Allah kepada pemerintah-pemerintah dan

penguasa-penguasa di sorga,

11 kata mpdbeowy TtV  alvwy, nv érolnoev  €év ™ XpLot®
menurut rencana - zaman-zaman, yang Dia-buat di-dalam - Kristus
G2596 G4286 G3588  GO165 G3739  G4160 G1722 G3588  G5547

‘Incod, ™™® Kupiw  Hudy,
Yesus, - Tuhan  kita,
G2424 G3588  G2962 G1473

sesuai dengan maksud abadi, yang telah dilaksanakan-Nya dalam Kristus Yesus, Tuhan kita.

12 év ) EYopeV THv  Tappnolav  Kal  Tipooaywyhv  €év TIETOLOAOEL,
di-dalam siapa kita-memiliki - keberanian  dan  jalan-masuk dalam keyakinan,
G1722 G3739  G2192 G3588  G3954 G2532  G4318 G1722  G4006
Sua g Tiotewg auvtod.
melalui - iman -Nya.

G1223 G3588  G4102 G0846

Di dalam Dia kita beroleh keberanian dan jalan masuk kepada Allah dengan penuh kepercayaan oleh iman kita

kepada-Nya.

13 &0 aitobpat [0y EVKAKEWV &v Talg
oleh-karena-itu aku-meminta tidak menjadi-tawar-hati dalam -
G1352 G0154 G3361 G1573 G1722  G3588
BAlYeoiv Hou UmEp UOplv, AT €otiv  66&a OpQV.
penderitaan-penderitaanku - demi kamu, yang adalah kemuliaanmu -.
G2347 G1473 G5228  G4771 G3748  G1510 G1391 G4771

Sebab itu aku minta kepadamu, supaya kamu jangan tawar hati melihat kesesakanku karena kamu, karena
kesesakanku itu adalah kemuliaanmu.

14 Toutou XApLV  KAUTITW @ yévatd pou TmpOdg  TOV  lMatépa, <tod
Karena-ini - aku-menekuk - lututku - kepada - Bapa, -
G3778 G5484  G2578 G3588 G119 G1473  G4314 G3588  G3962 G3588

Kuplov HuQv ’Incol xplotol>,
Tuhan kita Yesus Kristus,
G2962 G1473 G2424 G5547

Itulah sebabnya aku sujud kepada Bapa,

15 g 00 ndoca Tatpd  év ovupavolc kal  €m  yig  dvopddetal,
dari  siapa setiap keluarga di langit dan di bumi  dinamai,
G1537 G3739  G3956  G3965 G1722  G3772 G2532  G1909 G1093  G3687

yang dari pada-Nya semua turunan yang di dalam sorga dan di atas bumi menerima namanya.
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16 iva 5® Opiv Katd T mholtog TG  8468ng altod,

supaya Dia-memberikan kepadamu menurut - kekayaan - kemuliaan -Nya,
G2443 G1325 G4771 G2596 G3588  G4149 G3588  G1391 G0846
Suvaypel, Kpatalwbijvat  &ua to0 Mvedpato¢ altod, Eig OV 0w
dengan-kuasa, dikuatkan melalui - Roh -Nya, di - dalam
G1411 G2901 G1223 G3588  G4151 G0846 G1519  G3588  G2080
avBpwriov;

manusia;

G0444

Aku berdoa supaya la, menurut kekayaan kemuliaan-Nya, menguatkan dan meneguhkan kamu oleh Roh-Nya di
dalam batinmu,

17 katokfjoatr TtOv  Xplotov, &ua g Tmiotewg, €v Talg  kapdilalg U@y,
berdiam - Kristus, melalui - iman, di-dalam - hatimu -
G2730 G3588  G5547 G1223 G3588  G4102 G1722 G3588  G2588 G4771
v ayamn  éppllwpevol  kal  teEBespeNLWpEVOL,
dalam kasih berakar dan  berdasar,

G1722  G0026 G4492 G2532  G2311

sehingga oleh imanmu Kristus diam di dalam hatimu dan kamu berakar serta berdasar di dalam kasih.

18 {va ¢Eloyvonte KatahaBéoBalr oLV mdow Tolg ayiolg,
supaya kamu-mampu memahami bersama dengan-semua - orang-orang-kudus,
G2443 G1840 G2638 G4862 G3956 G3588  G0040
Tl T0 TAAtog, Kkat  pfAkog,  kat  OYog, kat  Pdabog,
apa - lebar, dan panjang, dan  tinggi, dan  dalam,
G5101 G3588 G4114 G2532  G3372 G2532  G5311 G2532  G0899

Aku berdoa, supaya kamu bersama-sama dengan segala orang kudus dapat memahami, betapa lebarnya dan
panjangnya dan tingginya dan dalamnya kasih Kristus,

19 yvoval T€ Tthy, UOmepBdMoucav THG  YVWOEWG, aydrnv  tod  Xplotod,
mengetahui juga -, yang-melampaui - pengetahuan, kasih - Kristus,
G1097 G5037 G3588  G5235 G3588 G1108 G0026 G3588  G5547
tva TIANpwOte €lg v 10 TAApwpa 1ol  Beol.
supaya kamu-dipenuhi menjadi segala - kepenuhan - Allah.

G2443 G4137 G1519 G3956  G3588  G4138 G3588  G2316

dan dapat mengenal kasih itu, sekalipun ia melampaui segala pengetahuan. Aku berdoa, supaya kamu dipenuhi
di dalam seluruh kepenuhan Allah.

20 T® 6¢ Suvapévw OTEp mdvta Totfjoat UmepekTieplocol
Kepada-Dia - yang-mampu lebih-dari segala-sesuatu melakukan jauh-lebih-berlimpah
G3588 G1161  G1410 G5228 G3956 G4160 G5228
Qv aitovpeba Q) vooUpey, Kata Tthv  Suvapwv  ThHY EVEPYOUEVNV
dari-apa-yang kita-minta atau  kita-pikirkan, menurut - kuasa yang- bekerja
G3739 GO154 G2228  G3539 G2596 G3588  G1411 G3588  G1754
v AMLY;
di-dalam kita;

G1722 G1473

Bagi Dialah, yang dapat melakukan jauh lebih banyak dari pada yang kita doakan atau pikirkan, seperti yang
ternyata dari kuasa yang bekerja di dalam kita,
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bagi Dialah kemuliaan di dalam jemaat dan di dalam Kristus Yesus turun-temurun sampai selama-lamanya. Amin.
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